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KAMSÁ 

 

Lengua aislada.  

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Colombia: Ángulo noroeste del departamento de Putumayo, valle de Sibundoy, al sur de Sibundoy y 

Colón. Resguardo indígena Sibundoy Parte Alta [municipio de Sibundoy, con 314 kamsá]; 

resguardo indígena Sibundoy [en el municipio del mismo nombre, con  420 familias kamsá] (MG 

1980). 

 

NOMBRE(S): 

Kamsá, coche, sibundoy, mocoa 

 

AUTODENOMINACIÓN: 

kamntʂa 

 

NÚMERO DE HABLANTES: 

De acuerdo con el censo de 2005 (DANE 2005), el grupo kamsá comprende un total de 4.879 personas. 

 

 

 

 

 

 

 

Se supone que los kamsá son, por lo menos en parte, descendientes de los quillacingas (v. entrada separada). 

Aunque el grupo indígena quillacinga es todavía muy numeroso (43.928 personas [MG 1980] en el departamento de 

Nariño), ya no hablan su idioma original. El nombre de la propia etnia quillacinga viene del inga(no) (familia 

quechua): killa "luna" + singa "nariz", ya que usaban un tipo de adorno en forma de medialuna, hecho de una hoja de 

oro u otro metal precioso, y que los indígenas se colocaban en las narices. Muchos de estos adornos pertenecen hoy a 

museos de renombre.  Sin embargo, ne puede desecharse que el gentilicio tenga etimología popular, reinter-pretada en 

base al quechua. 

 

Greenberg (1987) incluye el kamsá en su grupo "Ecuatorial", basándose en tan solo seis palabras (o sea el 4.5% del 

vocabulario "ecuatorial"). Dicho autor, como en numerosos casos, no cita sus fuentes, pero deben ser bastante antiguas, 

ya que la forma que da para la palabra 'negro' es singa (la forma actual correctamente transcrita es fsëngah). 
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